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Welding and heat-resistant glove, full grain goatskin of top quality, Cat. I, white,
reinforced seams, elasticated 180°, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
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EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UK
cA

12 PAIRS

Made in Pakistan

NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
UK-IMPORTER
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method notsfable o the g\uve design or material
Warning! This product s designet )) 2016/425 016/425 a5
amended and brought into UK \xw with the deta\\ed levels of However, that no item of
st always be torisks.

EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A:Limited i rete par

B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa

C: Convective heat M
D: Radiant heat

€ Small splashes of molten metal
: Large quantities of molten metal

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the:
<Lor

ABCDEF ctwith
naked flame. Giove tested according to the 66 “small splashes of

‘molten metal*is not suitable for welding actvities. In the event
of;

toke off the glove.
EN388:2016 A. Abrasion resistance x. 4 PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
+A1:2018 B Blade cut resistance nm u Mix 5 ing: For gloves with two
g C Tear resistance X. 4 p e So01e
0. Puncture resistance i 8 2 3 ormore ayers
€. Cut Resistance TDM Min. A; Max. F  not necessarily reflect the performance of the outmost layer. Do not

use these gloves near moving elements or machinery with unprotected
parts.For duling during the cut resistance test the coupe testresuits
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result

i i to i i i 105-2016. Levels 1-6

(EN 150139 2
£. Impact Protection P

12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration

+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide:
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced f gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

TYPE B HIGHER DEXTERITY

{WITH LOVIER OTHER PERFORMANCE)
ENISO GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a sitable size. Products which are either too loose or
to0 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves, Before use, inspect the gloves for any
defects or Ensure the gloves fit well. When removing your gloves, hold the outside:

P in gloved hand. igloved finger P from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE that can be

IENTS AND TEST METHODS

Itis the customer or launderer
be

i ible for the p i the gloves
held liable for this

DISPOSAL Acarding tolocal enironmental egsa

whi

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals

wrexeee  [lves  Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11 SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
o www.ejendals.com/conformity

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRCMN\NG ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

fesignats for att ge sédant i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan gequs(and\g! skydd och forsiktighet maste altd iakttas vid iskfyda situationer.
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
: Begransad flamspridning

[ skyopsnivA A |

B
C: Konvektionsvarme [ HinoiMax.4_ |
B Se i . 0; Max.
ABCoes © Smastankavsmalt metal : EN407: ky-
F: Stora mangder smalt metall  ddsniva<1, eller X nér det géller delprov A (Begransad flamspridning) i EN 407:2020.
smé ar etsarbete
for darfor
taavsighandsken.
EN388:2016 A Notningsmotstind Min, 0; Max. 4 RISKER
+A1:2018  B- Skarmotstand Min, Vtan av handskens handiiata. Varing: For EN 3832016 <A1 018

S ',3'.‘,’,’,1‘2{‘,{:3;‘,,:";‘“3 Hecd a4 ga\lermsu\taten for materialen ihop ellerdet med hogsta vardet. P3

E. Sk‘a\nantstand TOM (EN 1S013997)
pe- endast medan TO!
Godkand ger Tor arbeten med

Feiismpning,

ABCDEF paskiiriaig
EN 12477:2001 Varning

3 ingar i lspper
+A1:2005 svetshandskarna e igenom strdiningen 3 [ange de 3 hela. Smutsiga och bidta handskar kan inneba
SKYDDSHANDSKAR ~ okad risk for anvandaren da de bl.a. minskar den elekiriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE chock pga. defekt

TYP B HOGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED LAGRE PRESTANDA
10VRIGT) i
N ISO -AumMNA KRAV 0C METODER
Test taktilitet/finger-Kansa: Min. 1
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama iuUev kraven i EN 1O 21420:2020 om inget annat anges pa anisingens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pé framsidan &r vilket kan bidra
sarbeten. Dar finns ocksa uppgmumsmnmghex (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan, \IaU rtt storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktior
FORVARING OCH TRANSPORT: Forvarai helst torrt och mérkt i riginalforpackning vid +10° il +30°C

INSPEKTION FORE Tuétta och helt innan du tar 4 att handskama
inte har nagra skador eller defekter dning. Undvik att bra. Taav
7 g och dra av handsken. Hall den i den handikhek\adda handen. Anvand de

oskyddade
vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvnds i den har produkten gor att. Dmduk(sns livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa ménga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvandning

UNDERHALL: tyittas i maskin har et ar kunden eller densom Gt som nsverr for

och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

tuitt ndr anvnda. Ejendals
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

Handsken innehaller naturgummi, som kan vara allergiframkallande.
ALLERGENER: i for vi

kan bidra il llergisk o oot
avbryt for

LATEXFRI O X ney

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
[N

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdman 1uolteen kayttua
wwejendals.com/conformity

SELITYS 0 = Al X= Eitestattu tai testimene-

telméieisovellukisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

Varoitus! Tam tuote on tarkoit i isilla suori-
muistettava, jaimen kiytts ef voi taata

noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

€EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA | TULELTA SUOJAAVAT
A: Rajoitettu liekin levidminen ‘ AF ‘
ammon kestavyys " "
e kes® | MinoiMaxd | e e st

€: Suojaus pienilts sulilta
F: Suojaus suurelta mar

ABCDEF

iita sulaa metallia Kisine ef alttaméitts anna tiytts suojaa sulametal-
lroiskeen aiheuttamilta palovammoita,jasiksi kayt-
tj3n on roisketanteessa poistuttava vaittomést
tybpisteests jarisuttava kisine.
EN388:2016 A. Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET. Suojaustasot
+A1:2018 B Viillonkestavyys™  Min. 0 Max 5 Ssineen ki it i
i CRey r‘alsykesuvyys Min. 0; Max. 4 by

n EN388:2016 +A1
kst TOM Wi, K; Mo i
N ISO1. v

€ joht
johtuen
g"""""““a“yy‘ P=Hyvaksytty kay\enavan(eranty\symlses\a TDM viltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF one-osien el artturisvaaran
€N 12477:2001 Varoitus: EN 12477:2001+A1:2005 -normissa ei ole télld hetkella standardoitua testausmenetelmaa
+A1:2005 UV-siteilyn

U i Kun kisineet on tarkoitettu
HITSARJILLE nama kisineet eivat laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sahkoinen i on alentunut, jos késineet ovat

marét,liaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nam tiedot eivat kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tyopaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijist, kuten esimerkiksi lampotilasta,
enkauksesta eatn heidenemiseet e
TYYPPI B KORKEAMMAN TASON IS
VUUS (ALEMPI MUU SUDRITUSKVKV)
ENISO - YLEISET 1A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminppé in. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VRUNTA: Kaitk 501 tayttavt EN ISO 214202020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja mpu.suuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on 0i olla

mukavampi tuotteita, Lian loyséit tai tiukat tuotteet st
eits eivatka anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+30C.
Y i i
tai puutteiden varalta ja o i rmista, etta kisineet istuvat hyvin. Kun ota kiinni

kisineen ulkoreunasta, i Kad ipuolelle tydnnettyjen
paljaiden saarallisia kemikazleja a3 k

A Téman tuotteen kayttoikaa ei voi maarittaa siina kytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
HOITO JA i

EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
imitati ion des flammes i

3 desgantsaun

C: Chaleur de convection Let
haleur rayonnante

€ Petites projections de métal en fusion

EN407:2020,fs ne devraient pas entrer en contact avec une

ABCDEF £ Grandes quantités de métal en fusion flamime. Les gants testés selon lepoint 656 «
| perFormance A | actvtés de soudage.
ctionsde métal pa

Min. 0; Max. 4

iminer tous les risques de brdlure. Uutilisateur doit quitter
immédiatement son poste de travail et retie ses gants.
EN38B:2016 A Résistance 3 fabrasion Min0;Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+A1:2018 E REsitance 213 GBepitnd ! Hswa
i Resistance 3 Ia perforaton Mino; ax. g, Qugant ertsament Lacsiiatonsiéle N 3G02016
& REsistance 312 Eoupure TOM Hin o ok

EN 15013997) P
 Protection contre les chocs P = validé [ : . o

coupure, les ré Seulement

ABCDEF indicatfs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

movement avec des piéces non protégées.
€N 12477:2001  Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardise qui puisse
+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de fabrication des gants de protection pour soudeurs ne permettent généralement pas la pénération des
PROTECTION _ _radiations UV Lorsque des gants sont aarc: ces gants ne fournissent protection
POUR SOUDEURS é 2 défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
ésistance eletmque est amoindrie lorsque les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en
effet accroftre les risques.
TYPE B DEXTERITE SUPERIEURE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE INFERIEURE)

ENISO

Test de dextérité: Min. 1; Max.

AJUSTEMENT ET TAILLE: oo s tiles sont cnnfnrmes aIEN 21420:2020 en ce qui concernele confort, Fajustement et la

dextérité, sauf mention contraire e couverture. Si e symbole « Modele court » est afﬁme surfa premigre page, cela signifie que

le gant est plus court quun 2indassurr un meleur insi, par exemple, de réaliser des travaux

spécifiques de précision. Ne portez que des produits dune taille adaptée. Les produits trDD amples ou trop serrés restreignent le

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal,

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Eonsewer les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage dorigine, & une
mperz ure compriss entre m et 30°

denfiler les gants. Avant utilisation, examinez les gants afin

as déceler le moindre devam e vitea de pote des gants endommages, ASsurez vous que s gants sontben ajustés.

: tai pesula on vastuussa
jélkeen, kun 2 o tists,

joka I

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Ala kiyta tuotetta, jos

Lo
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa istitoja Ejendalsilta
waTeksivapAA  [Jkvud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! :‘:‘"F"R"'T' SERKLARUNG

www.ejendals com/canformwy
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME der fir das vorliegende indi nicht zum Test

eingereicht oder Methode nicht fir den Test gee\gne{

Die 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
besiehen schimmer uf unbentzt, neve Hondschuhe
€N407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen o <1,
A:Begrenzte oder i
‘2; :::““I:E::‘;:‘ﬁlm gekennzeichnet, diirfen diese nicht
: in Kontakt it offenem Fever kommen. Ein gema8 66 Kiine

D: Strahl hit:
ABCDEF ¢ pleiners seschm ; pritzer getesteter Handschunstnicht

fiir
Im Falle enes Spritzers geschmolzenen Metalls kann der
LEISTUNG A-F
Min. 0; Max. 4 der Benutzer

Handschuh nicht alle Verbrennungsrisken beseitigen und
Handschuh abnehmen
EN3882016 A Abriebfestigkeit  Min. HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
+A1:2018  B-Schnittfestigkeit  Min.
¢ ReiBfestig Mi
D. Stichfestigkeit Mi

€. Schnittfestigkeit TDM Min
&EN I5013§97§

Warnhinweis! Bei Handschuhen it 2 oder mehr Schichten gibt die
avengslautig

AuBenschicht wledev At
wialvend des Tests au Schnittfestigel snd e Exgebnsse des
pe d das Ergebnis des TDM-Tests auf
ABCDEF et
in der Nahe von beegichen ode ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefahr
€N 12477:2001 Warnhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfiigt derzeit iiber \eine standardiserte Testmethode
+A1:2005 die Durchdringung von Handschuhmaterialien durch UV-Strahlen 2u erfassen, die derzeitige Konstruktion
SCHUTZHAND-  von fir v ber auch keine U Sind die
SCHUHE FUR Handschuhe zum Lic
SCHWEISSER  schadhafte Geréite oder
sinkt und die Gefahr eines elekms(hen S(hlags Tt S soten die Hondsehune feucht smmumg oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.
TYP B MEHR FINGERSPITZENGEFUHL
(ANDERE LEISTUNGSMERKM. NIEDRI-
GER, FUR TIG-SCHWEISSEN)
NISO HUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEIN
TestTakltiuFingerspizengefil Mo 1; Mo

bieten diese keinen

hen EN IS0 214, Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fmgerremgkem e ich nders ot dor Wenn auf der ‘Symbol fur ein kurzes Modell

zeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w:
o Tagen Sie ur Hondkchune n passender G Prodte i entwader 2locket ot 70 ang snd sehvanken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schut:

gan Utilse:
gantés pou faire lsser et Teter e gant restant de Imlsneuv ne touchez
pas la surface extérieure du gant
DUREE DE VIE: La nature d té utilisés. produit ne permet p: la durée de vie du produit car celle-ci
peut dépendre de facteurs tels que les conditions de stockage, [util
SOIN ET ENTRETIEN L peuvent étre lavés mé porteront f Cestleclient

& les gants ont déja é és. Ejendals ne
peutan i enu responsable

6 local

Les gants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoquer des allergies.
ALLERGENES: Ce produit contient entrainer & e iiser en cas

dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oour X non

MHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepen UCMONL30BaHVEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AHHOA  AEKNAPAUWS COOTBETCTBUS
MHCTPYK www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMBOAAM 0 < HADKE MYHUMANSHOPO YPOBHS YCTOBOCTAK AHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
MPEABABNEHA AN\ TECTA WAV METOA TECTUPOBAHV HE MPUTOAEH A AAHHOW MOAENA

U 2016/425 10 YpoBHSM

3AUMATLI CM. HUXE). oToM, D o6ecneumTs
ABCOMOTHYIO 3aULMTY.
EN 407:2020 3AWMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA U/MAU OrOHb)
A nnaMeHn
KoHTakTHOe Tenno
KoHsexTueHoe Tenno N
Tennosoe uanyieme paGoueM MeCTe, TaKVX KaK TeMNIPATypa, TPeHWA, paspyluerite.
Eu ™ <1, umXno
o metanna !
ABCDEF F: MeTanna i ),
oHTaxT coneput Nlepramon uane
[ 3eeekTMBHOCTBA-F | COMACHO . 66 (5D PECNIBAEHHOIO METAN», He NOMKONT
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ A CBAPOHHBIX PGOT.
. 0; Max. o
vory oy
o
e

A ) TUpPaHKI, Muk. 0; Makc. 4 3N‘.MTHb|E NEPYATKM OT MEXAHWHECKIX PM[KOB
B VCTRMMBOCTS K Nopesart M. 0; Make-s — Ypom SppexTvBHOCTH KaMEpIOTCS B OBnacT

€. VCTOMMBOCTb K pa3pbiBy, MUH. O; MaK( 4 "
D. YCTOR4MBOCTB K NPOKOAY, MuH. O; M U Nep

E. YcToMuMBOCTL K Nope3am TDM MuH. A. MHK( F NePHaTOK C ABYMA M GONLLIMM KONHECTBOM CAORB

EN 1501399 " KOMANEKCHaZ! KNGCCMGDMKLIA, B COOTBETCTBIM

P=TonHo yaapHEI pecueon N 3880016 “A12016.v0 cOmaTeRsHO
ey e P0IBTy
ABCDEF . »
QUP sensiore ek (TDMm:Yb «
pe: o apaxeprcTn
€N 12477:2001  npesympexcenel B acTonce pern Apecri EN12477.200LAL12005 e scnosser
+A1:2005 Ton
SAULIUTHBIE  motepraret nepeaton Tow v e npreHieMai METOAVKa Pa3paCOTN JAUITHbIX newam( o coapn,
NEPUATK AN KaK npac sauw Neps
COAPOUHBIX  Conpro e cbeenebaer sty o1 oo o

P pHATOK CHILKARTCS, ECA OHIA MOKDIE,
TPSI3HbIE MW NPONMTaHbI MOTOM - BCE 3TU (haKTOPbI NOBLILIAIOT PUCKH,

TMN B BbICOKUE PYHKUMOHANBHBIE

BO3MOXHOCTMA (C BONEE HU3KVMU

APYIUMA anAKVEPchMKAHM)
EN Iso OBLUVE VIMETOABI UCNbITAHWI

LAGERUNG U trocken und dunkelin der O “10C- +30Clagen.
VOR GEBRAUCH PROFEN:Waschen und rocknen
f Defekte oder Mangel un id wS\edas Tragen mhamgxemandsmuhe s‘euen sie
sicher, itzen
i ihn ab. Fa den Fmgem der ersten Hand innen unter
2weiten Vermeiden Sie beim U AuBenfliche
des Handschuhs
Art der Materialien beding, d it des Produktes nicht festgelegt
\werden o, welsie von vielen Faktoren.wie ewa Logerbedingungen, Gebrauch usw Sbngt
ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, iegt die fiir donsfahigkeit der beim
Kunden bzw, der Wascherei, agnda\s kann dafir nicht haftbar gemacht werden.
Der Handschuh enthéit Nalurkau\schuk, der Allergien auslosen kann.
hilt Risiko fir eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht
zeichen von { h sein. Wenden

<

ich im Zuweifelsfall an Ejendals.

wrexeree  [Dn [KKeme

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

nanbues: Ma. 1; Max
PAIMEPbI: Bee pasHepbl COOTBRTCTBYIOT Awpenwae EN S0 21420:2020, 0nUChIBM0Lelt HOMS! KOMBIOPTa, NOCAAKN 1

™, e Ha TUTYReHO e ECAV Ha TUTYNGHOW CTPaHMLE U306paXeH
cMBon yKop it Monenw, uTo Kopo HUX yaOGHee

TUna, HanpHMep, Hoc
Teckas, Taku < @ i ypoBeHs 3aunTs

: XD2HATB B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OPUTUHNEHO/ yNaKoBKe Npin
Temneparype +10- +30 .

NPOBEPKA NEPEA UC : BuiMOWTE U NORHOC DKW N1EpeA TeM, kak i Mepen
AecpexTon i i nepuaro.

Yoeaurect, Bo3bMMTEC: Vi Kpaih OB+l puaTky 1
PXTE ee B APYIO/ PyKe, i i CTaBUYIOCH NePHaTKy C BHYTpeHHelt

Croporbl "pi paGoe ¢ onacibitn i puaTOK,

CPOK FOAHOCTY NPV XPRHEHMM: Cpox roaHocTH npn He MoXeT TaK Kak Ha

BAVATS MHOXeC , TAKINX KaK YCAOBIAS XPaHEHUS M UCNONs308aHS, AaTa
PPOMIBOACTSA YKa3aH3 Ha WAAENMIM WA Ha ynakosie 8 oprare (1] MM,
yXoA U p IpMroBHb it crvpin,

AN VDKW, KnMEHT
pasodnx aparTepHCTHX 00 CUp Ejendals 32 370 OTBETCTBEHHOCTU He Hecer.

DECLARATION DE CONFORMITE
L e !

EXPUIC/ PICTC S 0= pour le risque individuel donné X= non-testés ou

B COOTBRTCTBMM C MeCTH
p . KOTODBIA MOXET
PrEHBL: i COABPKUIT KOMNOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT

AN NEpHaTOK APYAX

Avertissementl Ce poduitest congu pour o protection définie dans a EU 2016/425 pourles EPI
présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protecti
toujours prendre ses précautions,

quil convient de

Kareropui CPOK rOAHOCTA NpY ara Yeazaa Ha
U3nenwn i va ynaroske & cpopvare (] FrMM
HEe COAEPXMT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

; " i . OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. &+ wwwiejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mi for d indi fareX =
i il prevning i forhold tl i materiale

Ikke sendt til




er udviklet il at specificeret  EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dogalid atintet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og dr ska udvises forsigtghed ved udszettese for arige kemikalier elle
andre situationer med hoj isiko.

EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begranset Advarsel! au <1, eller X begreenset
B: Kontaktvarme flammespredningi EN
Konvektionsvarme
trélevarm P
€ Sma stank af . 6-"sma daber "ie egnet
£ Store staenk af smelte metal I tifelde af draber fa smeltet fieme
YDELSE A enhverisko for

[ MinoMaxa |

€N 388:2016 A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
+A12018 © Smmteys!andlgned Min; 0; Maks. 5
i Rivebestandighed  Min. 0: Maks. 4
D Stikbestandighed | Min.0;Maks. 4 omrade. Advarsel! For handsker med to eler flere lag afspejler den
nitbestand
Fiin, A; Haks. NI5013997
F. Stodbeskyttels P=Godkendt

testet

ABCDEF

ydelsen| det yderste lag. | forbindelse med slgvhed under test af
skeeremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens
TOM Anvend ikk

ABCDEF andskeme ved bevaegelige maskindele pga.iskofor fastsidning.
EN 12477:2001 Advarsel! | gjeblikket har EN 12477:2001+A1:2005

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKV
+A1:2018  B. Odolnost vii profezu Min. 0; Max 5 Varovani!
3 t Zeni Min. 0; Max. 4. pi
D. Odolnost véi propichu Min. 0; Max 4 N 3882016 +AL201 Bt wiernostpothové sty Poa e
€. Odolnost Vi profezu TDM nuti,
Min. A; Max. F (EN 15013997). pouze vy i
astoer P=Usp&ch ; TOM|

nechrénényimi Eastmi.
EN 12477:2001Varovénil Norma EN 12477:2001+A1:2005 v souasnosti neobsahuje Z4dnou standardizovanou testovacl
+A1:2005  metodu umoziuici urm Drumk ultrafialového zafen rukavicemi, ale soucasné vyrobni metody pouzivané pri
OCHRANNE  vyrobé echranny 0 svareze 22 béznych okalnosti neumoi prinik ultafialoveho zdfen. Pokud sou
RUKAVICE PRO
SVARECE zplisobenym (hybnym vybavenim nebu praci pod napétim, a elektricky odpor je snizen, pokud jsou rukavice
mokré, zne€isténé nebo vinké od potu. To mize vést ke zvjenirizika
TYP B VYS3i OBRATNOST (S NIZSiM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH)
ENISO €- OBEC
Zkouska obratnosti prsti
HEREN A Untenl veuKoT: wﬂmy velkosti odpovidaji norm EN 150 21420:2020 z hlediska pohodi velikosti a vaatrmstl

ATESTOVACI METODY

%
‘5
3
13
>
i3

b&zna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pi pouZiti pro zvI4tni Geely, naprikiad pfi jemné montazni prci. PouZivejte pnuze

+A1:2005 afgennemtznging af UV-stdling  materilert handker, men e nuvarende metodr t onstuktion af produkty vhodné velikosti. Produky, které jsou piis volné nebo pilis tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat

BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke f UV-straler, t- aini l

SESHANDSKER Titr ke mod ek stad forrsaget af defekt sty Sefsehandlercer et snavsede vide ler gemem- PREPRAVA A SKLADOVANE cedind st 13 suchén 3 mayém st  ogindinim aleni g epot +10-+30°C

SVEJSERE bledt af sved, kan veere risiko for det mindske modstand. Dett KONTROLA PRED POUZITIM: ka da na rukavicich
TYPE B HEJERE FINGERSPIDSFORNEM- nejsou ji jch rukavic. Zkontrolut PHi sundavani
MELSE { MED LAVERE ANDEN YDEEUNE) P na levé ruce za vnéjti tahné i méte. Poté zasute holé prty levé ruky

ENISO E£KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelseste:

PASE M 0 STORRELSE: M stniee oetholdr kauene €N 50 214202020 his ke andet r okt pa forsiden. Hyis et

symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-

teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen

0g yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

INSPEKTION FIR BRUG: Vsk g trhzndene, for du tagev handskere i Far rug sl d nspicere handlere foreeruels e

o def 5 S iar du

holde mandskensydevkam og af e vy Brug.

handske, og tre af indefra 4k berres, huor der handier

HYLDETID: aeskafrenneden f e materlr.der brugesdeteprodu, betyder,atevetiden for produkiet ke kanbestemmes o
| phvirkes af mange faktorer, sisom

sk

der s forsynet 4
vaeret brugt.er det kunden eller vaskeriet,der er ansvariig for handskern vask. Ejenda oo o
:  henhold givning.
m kan forarsage al
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Der kan vaere behov for saeri Kontakt Ejendals  tuivitifzside.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. R wnegjendals comjeonfornity

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

erlaget for & gi €U2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi 3 utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsel <LellerXibegrenset
v flammespridning EN
C: Konvektiv varme ! . Honske testet
trilevarme P K
Smasprut av smeltet metall
ABCDEF  : stor mengde smeltet metall
e fisiko for 5 og
[ vesear | taasegtansen.
Min. 0; Max. 4
EN388:2016 A Slitasiemotstand  Min. 0 Maks. 4 101 iva
jore 3k 1
TAL2018 ¢ Rivemotstand i & Mok 4 s
teringsmotstand Min. .0; Maks. 4 resultatet for Tkeste
2 Kot and TOH Min. & Maks: Fneterie. Nar et ecer st ncer sk]ﬁrzmutsiandsiesten er
(EN 15013997)
- Slagbeskyttelse  P= e
ABCDEF pigarisiko for og henge fast
€N 12477:2001 Aduarsel €1 124772001+ AL200S ha ngen standanmsen testmetode for & oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 for for sveisere tilater normalt ikke gien-

VERNEHANSKER nomienging av V- <t8ing, Nat hansker of laget for lefosueiing: Dice hanckene gt kke eskyticie mot
FOR SVEISERE clktsk st forrsaket av delat utstyr ller arbeidpdeler under spnving o e eeriske mtstanden
bt redusert hvis hanskene er vite, skitne eller véte av i
jenspeler e den fakise varigheten ay beskytelsen p rbecsstedet p3 o andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, slitasje, nedbryting et
TYPE B HOYERE BEVEGELSESFRIHET
(MED LAVERE ANNEN YTELSE)
8150 214202020 VERNEHANSKER  GENERELLE KRAV 0G TESTHETO0E
Test et inger falghe: i
PASSFORM 0G ELSE: Al strrleer o henhold i avene  EN 50 2142022020 il omfor, passform og bevegelighet, his
e it ot pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modellpa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som ks, ved Bruk iriktig . Produkter som
enten erfor se ellr for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskytelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
xumou FBR BRUK: Vask og tark hendene godt fordu ar p deg hanskene. Sekk o hanskene er hele og uskadet for du tar dem
odt pa. Nér du skal holder du utsiden av
Rancken ved andleddet og wenger den v dg.oldden handen som fortsatt har hansken p3. Fo fingrene fra den andre handen inn
under kanten p3 hansken, og \lreng den av. Huis du handterer

HoL at levetiden kan fastsettes, da det
il avhenge av mange ottt ssom oppbevaringsoroidbru,osv.

STELL llﬁ Det er kunden eller vaskeriet som er
ansvarlig sk nér b Ejendals kan ke holdes ansvarli for dette

AVFALL herhld mijelovgivingen pastedet.
I

inneholder komponenter reaksjon. ved tegn pa
det for serskilt Huis du er vl
LATEKSFRI O [ ke
POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Pfed pouZzitim tohoto produktu si pozorné pre(tete tyto pokyny Ky wwwejendals.com)conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= imaini drovn vy pe testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice
Varovanil Tento produk je navrzen| & EU 2016/4 drobngmi Grovnzi vy
denymi niz 2dnd polod i i fedkl nem i hranu a pri vystavent

rizikim je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
mezené Sifeni plamene Varovani Pokud majiukavice (rovef ochvany <1, nebo X viti hofent
8: Kontaktni teplo po " fony

C: Konvektivni teplo ohngm "
yzafujici teplo , e

Malé vystfiknuti é ia
F: Velké mnoZstvi /pfpadé izt : o

VYKONNOST A-F sundat si rukavici,

ABCDEF

hnéte i pravou rukou, na
.V pi

posuiite i a zeuniti
e pow(hu Tukavice.
TRUANU

Kpe v tomto vy jeho trvanlivost pi
skadovan prmnze bude ovlviiovéna mnobia faktory, napFiklad sadovacimi podrminkari pouivini atd
p» ma

isténije za funkenost rukavic odpovédny 23
wluuje.
LIKVIDACE: V souladu's

Spoletnost Ejendals v ji odpovédnost

stri legislativou tykaj
Kautuk, ktery mi
ALERGENY: Tento 2 7 é 7 icky i 2
Fiznaki precitlive il Ejendal:

fse Zivotniho prostiedi
it alerg

NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY
INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu LECLARACION D€ CONFORMIDAD
jndalcomconformity

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa a p é fi
p i 1a proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
in embarg i
proporcionar proteccién completa, y siempre hay que actuar i6
EN 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada ,6X

8: Calor por contacto

C: Calor convectivo

0: Calor radiante

€: Pequefias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF  f: Grandes cantidades de metal fundido

RENDIMIENTO

nar ]
Min.0;Max.4 | inmediatamente el lugar e trabojoy quitarse e guante.

‘metal fundido» no s apto para actividades de soldadura

€N 388:2016 IB\ ;Eililentlaa Ix xhri‘slan th H

p esistencia a los cortes por hoja i
+AL2018 ¢ Reslstendia l To . 0 m:
5. Resstenda 3 12 paion Mia 0.

Reslsleritlagg 3104 cortes TOM Min. & ik, £

; GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

del guante.

Y
£ Jmem 3 Fene a impactos P=Aprobado Advertencial Para ggzn;;se c;n dos o més capas la clasificacién

ABCDEF "

roteger.
EN 12477:2001 Advertenci: Lanoma EN 12477:2001 +AL: 2005 0 dispone actuaimente de ningan método de pusa
+A1:2005 para la deteccién d para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacién de guantes de prote no permiten la 6n de radiacién UV,
PROTECCION PARA Cuando los guantes estén isefados para a sldadura e arco: etos guantes no ftecen proteccidnfrente a
€quipos defectuosos o rabajos en tension; ademds, aresistencia e\E(mza
sereduce si tar el riesgs

TIPO B MAYOR DESTREZA (CON MENOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO)

ENISO CC YME PRUEBA
Prueba de destreza digita iméx.5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamarios cumplen la norma EN 150 214 a comodidad,
pégina. Sien la muestra el smbalo de modelo coto, el guante e5 mas corto ue un guants

estandar, con e in de meforar el confort pra fines especiales; por ejempl,trabajos de montaje de precsin, Utlice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALMACENAMIENTO Y 3 un lugar secoy oscuro, d pag iginal a
entre 10°y 30°C
INSPECCION ANTES DEL USO: Cc g rietas, desgarros, tc.Si el producto
i 6n 6 q 1o dafiado. Pongase (o
Cambiesel i garantizar |a higiene.

VIDA UTIL: Debido ala I
que s verdafectado por muchos factores, como s con

prod p 1a vida ttil del producto, ya
nes de almacenamiento, el uso, etc

CUIDADOS Y MANTE pueden lavar mecd simbolos de lavanderia.Es
i lavado y una vez
usados. Ejendal obligacio {
Elguante Contiena gama s natural ‘que puede provocar a\erg\a .
un I No utilizar
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener més informacion péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no
KAsuTUSjuHIseD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

\IASTAVUSDEKLARATSIDON

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.
om)conformity

PIL 0= X Eiesitatud testimseks v testmeetod
lnuc ind dlsalm Vi materalijaoks sobilik
Hoiatus! Anty vajalik kaitse EU 2016/4
kamsexasememu-es Pidage siiski meele, et ikski eitaga tuleks alat tegutseda
ettevaatlikult.
EN 407:2020 KAI 'SEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VOI TllLI) 'OHTUDE VASTU
iiratud tuleohtlikkus.

i tule)
5 Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga ke
G Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole

<,

Punktie 66,
estele pritsmed" vastavalt e sobi testitud kinnas keevitamiseks.
Sulametali pritsmete korralei prugi kinnas krvaldada

jastupidavus sulametall
ABCDEF pntsmetee
: Vastupidavus sulametalli suurtele

jakinda ara vétma.

| minomaxa |
EN388:2016 A Kolumiskindius  Min.0:Max. 4 MEHAANIISTE OHTUDE EEST KATTSVAD KINDAD. Kftsetaset

+AL:2018 B Rgmfﬂﬁ‘sﬂlglnu’ﬁ“s Hm_ & Hg;g maddetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vdi
0. Torkekindlus. Min. 0; Max. 4 u
€ Loikekindlus TOM  Min. A’ Max. F tolmivust L
{ENISOL3987) peLabitud samal ajal kui TOM (6
orutuse kaitse Abitud 5 kasitleda virdlustulemusena. Kindaid eitohi kasutadalikuvate
ABCOEF mehaanilste seadmeosade léheduses.

EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477. Zﬂﬂl‘Al 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV [ibivuse maaramise CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: La) i i guanti fuso, controllare
+A1:2005 e nonindossare i guanti . Per
KAITSEKINDAD (ava]uh(ude\ UV Kiirgust labi ei \ase Kaarkeevlmale méeldud klndad o kaite s v thotavast pinestatud fferrar ) sfilario mano con il guanto. Con lare faltro gt
€ seadmetest tingitud i Testerno,
Vi hi fettinud, tBstes riskitaset. DURATA DI anatura dotto indica che la durata dello stesso non pud
TUUP B PAREM LIIKUVUS (MADALA- ilita, in quanto verra lamm qualile condizioni diconservazione, di utlzzo, ecc.
1

MATE TEISTE NAITAJATE ARVELT)
A

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vasla\lad mugavuse, sobivuse ja \Hkuvuse 0sas. EN Iso 21420 2020 standardil
pole mérgitud teisiti - néiteks detailsust eeldavate
koostetoode - Kindaet e Kandke anit obivasuurusega tootei. Liga cvalt v pingul olevad
tooted piiravad liikumist ja ei paku optimaalset kaitset.

Ideaalsed on kuivas ja pimed

A
hemikus +10°- +30°C.

peske ge pahjalikult.
Veenduge, et kindad sobiksid hast

i et ibistada
ja koorida éa teine kinnas, hoides kinni

valispinda,
elle 1ty ei saa toote eluiga tapselt mrata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

CURA iportanoi liente o a lavanderia
i guanti dopol 1

responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.

IALTIMENTO: Secondo le normative ambientali local

ALLERGENI: Q 0 potenzialerischio direazioni llergiche. Non usare in
Per maggiori )

senza tatrice  [Jsi Kino

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pradédami naudoti 3j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. &+ wwiejendals.com)conformity

kinnaste toi pérast P d selle eest vastutavaks teha S 0= Zemiau, negu iam pavojui
. i " metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
ispéji aminy turi Eu e ). tiksli
d ‘mis vGivad po i t Vis delto Kad joks AAP i todél bati
iimnemisel. { Bt avsavglam kai egzistuoja rizika.

€1 sisaLDA LATeksIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
‘wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis tefesit alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
m6dszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal
Figyelmeztetés! EZ( aterméket a EU 2016/425 dltal it tervezték, aldbt
2 PPE egyik eleme sem nycjthat telies vé ezért mindig 6 i
van kitéve.

EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ESIVAGY IUZ) ELLENI VEDGKESZTY(
A Korlatozott langterj

tulajdonsdgok
<1, vagy X telesitmé finemé nyit
inggal. A66.is fémolvadé szerint
hegesztési tevékenységre

€:Kis froccsens fémolvadék

ABCDEF £ agy (i fémolvadék
| MOszaxi apaTok A | éslekellvennie akesztyit
| MinoMaxa |
EN388:2016 A. Kopasallosag Min. 0; max. 4 VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
12018 B Vagaseal sxemhem ellendlis Min. 0/ max. vedemi szl

cD 51umm| Szemben ellendlds M. 6; Max. Imeztetés! Tobb rétegi kesztytknél az EN 388 2016
- Vagassal szembeni ellendlias TOM M. A max. ¢ st :2018 szefinti dtaldnos besorolds nem
iikrc:

EN 407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)

A Ribotas liepsnos plitimas ‘ CHARAKT AF ‘

iy korsd Kaitinimo)
temperatarai ir skausmo slenksZiui) | minomaxa |
C: Konvekciniam kari€iui

Spinduliavimo karsciui arba X jos neturi kontaktuoti su atvira
smulkiems ssilydziusiems metalo Iz§ams ugnim.Pirstiné .
ideli kiekiui

ABCDEF

Vietgir nusiimti pitipes.
A Atsparumas trinciai Min, O; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B! Atsparumas pjo in. 0; Ma i jamas pirStini ispli i
€ Aisparumas plySimu Min. 0; Maks, 4

. Atsparumas pradarimui Min. 0; Maks.
Ee’cllsg)arumas {pjovimui TOM Min. A; Maks. F
- ApsaUiga nuo smigiy, P=Tinkama

EN

Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
rezultatai yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimanms testas

001 fspéjimas! Siuo metu EN 12477:2001 +A1:2005 nepateiia standartzuoto bandymy metodo aptkt irinimo
edzi

uginiy
APSAUGINES  suvirintojy pirstiniy 2 UV spinduliuotei Stines yra

SUVIRINTOJY - siros lankinjam suinimu,jos negli apsaugoinuo elektros Smigi two atveu.jegu suviinimo franga yra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumaZeja, jeigu jos yra drégnos,

nesvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina nzlka
B KLASE DIDESNIO LANKSTUMO (SU
RASTESNEMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
EN IS0 21420:2020 Apswmwss PIR§TINES BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

1; Maks.
Visi dydz\a\ anw\ka EN IS0 21420:2020 patogumo, tinkamumo i pirSty miklumo reikalavimus, eigu pirmame

Visdés lient védelem g TINKAMI DYDZ!
) teszt sorén bekovetkez5 tompulis ese(ebena(nupe pushpsernéa ap nurodyta simbolis, tai 3 pirstine # standarting
ABCDEF . : p e tam, kad pavyzdziui, atliekant ‘montavimo darbus, Dévékite ti tinkamo
{edetionakateszekl s gepek eeeeoen La‘svusaruer judesius ir s

EN 12477:2001 Flgyelmenemsv Az EN12477:2001+AL: 2005 ]eler\leg nem rendelkezik szabuinyositott mzsga\au eljrssal M : Gerlaisla ir tamsioje je p: ) +10°iki +30°C.

+A1:20¢ az ) érzékelésére ) A ) ; avo ankas pres
VEDOKESZTY( fe\epnesznek Ieeleg midazre alta\aban nem teszi \Ehetu\lzaz UV-sugérzds behatoldsit Haa kesatyit pazeidimyir snes.
HEGESZTOK nyit védeimet a gy az él6 h K ko i -Jeibu
SZAMARA soninésel ko[:;;k:sztyu ha nedves, szennyezett vagy \zzadsagtnl atitatott, i o ” gaminio galofimo ko, nes ek daro i

B TIPUS MAGASABB UGYESSEGI kymosaees

TENYEZO (ALACSONYABB MAS TELJE-

PRIEZIORA:Ant pirstiniy / vankam, kunas galima

Ki éjas atsako uZ pirstiniy

sl'r ENNYEL) E;endals“ UZ tai neatsako,
150 VED KESzTY - ALTALAN £S5 VIZSGALA ISMETIMAS: Pagal vietos apiinkos apsaugos statymus.
Ujiigyességi teszt: Min. 1; m: Nenaudokite, e oda abai jautr. Daugiau
ULeErients £ MERETCEES v Gsszes méretaz ENISO 2 kényelem, o t
pontjébol, ha nincs més lapon. Ha a rovid G hats s cinlpor, ke rakeszlyu e stavinyos
Kesatytiné fovidebb hogy ke el s BE LATEKSO Orare  Xne

megfeleld méretii terméket hasznaljon. A til laza vagy tul szoros termék korldtozza a muzgasban &s nem biztositja az opumans
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided és sotét az térolandé +10°C és +30°C kbzoit.
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: A kesnyu étele el és sz eléitt ellendrizze
akesztyit, 18y sériilések. hordjon! Gy6z6djon meg arrdl, hogy a keszty(i j6I

illeszkedik. A keszty(i levételekor fogja meg a kesztyi kilsd szélét, és hiizza le a keszty(it, majd tartsa azt a keszty(s kezében, A
kesztyitlen ujait cstisztassa be a masik keszty(ibe és tolja azt le belilrSl. Veszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
keszlyu kils fe\u\ele\

terméknél hasznlt anyagok éb61 addsan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
szémos lényezének lesz itéve, mint péidéul tirolsi Kirimények, haszna\al stb,

pel
amennyiben Gk mér hasznd . avasarlé vagy a mosast vé

ezerl nem vallal ie\e\ossegev_

ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.

Akeszty(i lermesmtes gumit artaimaz amely allergm oknzha

K A i
felelds. Az Ejendals

lyek allergids reakcick potenciaii sk Talérzéke
sgye‘ i az Ej i

LaTexmentes |:| cen  RInies
1sTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.  PEHARAZIONE DI CONFORMITA
‘www.ejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al i minimo di il pericoloindi X=
I I metododi jone ol maeri

Attenzione! Q @ EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di
i i &in grado di ol

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi
€N 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE €/ 0 FUOCO)

A: Diffusione della fiamma limitata LoXin
B: Calore al contatto ‘
e sl Af |
D: Calore radiante | Min.0;Max.4 | &% fuso" leattvitadi
ABCoEr & Piccolispruzzi di metallo fuso °

F: Grandi quantita di metallo fuso

‘mente abbandonare il posto difavoro e togiiersi i guanto.
€N 388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0; Max. 4 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |
8 Resistenza al taglio da lama Mvn 11 Max 5

C. Resistenza allo straj

5. Resistonca 2ia porfarezione in

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet o instrukciju. ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com)/conform

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala individual e X=nav

fesniegts testesanai,vai r testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materisiam
a EU 2016/425, preciz ekspluaticis pasiu fmeni

noraditi zemak. Tomér nemiet Vérs, ka idudlas ai nodroginat dzibu, tadé), saskaroties
arisku, i aievéro piesardziba
EN 407:2020 CIMDI iBAI PRET RISKIEM UNIVAI UGUNY

AlerobeZota liesmas izplati&ands [ creo GATACHAS TPASTBAS AF | 407:2020;

B aizsardaba pet esu karstum | EXSPLUATACUASTeASTans A | SO EN 1672000
Caizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 imdu zturesands degot
D aizsardziba pret staru Karstumu

atbilst <1.,. vai X. imenim,
& slesandhsprt R casdtin

ABCDEF Eazsardia, tie nedfikst nonakt kontakta a atktu liesmu. Pec cimda
F aizsardaba pret ielim kausatim metala dafinam SXES2N25 XISIoS 66, punktam I2kauseta metala
piemérots metinaanas darbibu veikéanai.
nenoversis visus apdeguma iskus, un 5ada gadjuma
letot3jam i nekaveoties adodas projam no darba vietas
un janovelk cimds
€N388:2016 A.Nodilumizturiba __ Min. 0; Maks, CIMDI AZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
+AL:2018 B Noturiba pret iegriezumiem Min. 6, Maks 5 ek méiit cimdu
5 oo e P Fig. by Mske. 4 20na. Bidinajums! Divu vai vaiaku sianu cimdiem
€ Noturiba gre\ iegriezumiem TOM Min. & Haks.F vspaigs N 3852016 +AL2018 Ko n venner
(ENIS013567)
Alzsardziba pret triecieniem P=Atbilst St etos e ek o et
st o s bet ezt eshoms metoel s
ABCDEF
e, S i et e il kisgem e v
mar neaizsargatam doam
N 12477.2001 Bidingjums! Sobi 36N 1247772001 tas testesanas metodesU
starojuma fe|Ganas noteikSa tatuk du raZotanas
AlzsARacmnl metodes porasti nepica UV tarjums ekigan Io umm i otz oka metidSano ar maista: S cnci
elektrooku ko izraisa b val darbs zem

Dreles(‘ba ‘tiek samazinata, ja cimdi ir slapji, netiri vai D\esukus\es ar sviedriem, kas var palielinat Hiku
BTIPS AUGSTAKS KUSTIGUMS (AR

ZEMAKAM PAREJAM EKSPLUATACIJAS

Resioanaa i Bt da fawa TOM Min A Mox.F desasone (omp\esslva Gllanoa €N 3682016 TPASIBAM)
E'; 15013997 pe. ENISO IMDI - VISPARIGAS PRASIE (3 METODES
rotezione da impatto P=superato strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
al taglio, I1ZMERI UN TO IZUEI.( Ja vien pwrma}a lapa navr adit: adak, visi izméri ENISO 214
ABCDEF “tagiio TOM &1l risul komfort, un Ja pirmaja lapa i ' imbos o imdi KAk por stanarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu pasiem mark\em pieméram, precizas montazas darbiem. Java\ka plsmemta izméra izstradajums.
con parti non protette. i vai parak ciesi izstradaj
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per : 5 saush un umS3 vitd oriingajd epakolums, temperat(rano +10° iz ¢§[|°[
+A1:2005 Hlvare s penetrzione UV er guant,m g thal et costugane  uant potett et st PARBAUDE PIRMS LIETOS Sanas piniba nomazgiet cimi
GUANTI DI V. Quando i guanti sono destinati alla saldatura )¢ i ka cimdi jums der. No\/glko( cimdus, satveriet (ymd ayg]u
PER ad arco, non apparecchi difettosi o lavori sotto i, nolobiet cimdu un turet o cimdotaj 10ka Arkailas okas pirkstiem pabidiet un nolobiet noiekSpuses.Ja stradgjat ar
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando IS am kimiskajam vielar i

quindi il rischio.
TIPO A DESTREZZA SUPERIORE (CON
ALTRE PRESTAZIONI PIU BASSE)
EN IS0 21420:2020 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA

pagina, i alla €N IS0 21420:2020

prim g dicato il simbolo di il prodotto & pils corto di un guanto

standard,a fine di miglorame Ia comod special, ad esempio lavori i montaggio i precisione. Indossare solo prodotti

della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o "oppn et limiterannt l movimento & o foriranno i el otmele i poterione
: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella conf

originale, tra +10°Ce +30°C.

o o s 3l Tpas

éto k&l Sanas laiku nevar noteikt, jo to

:Saja i
fitekmé daudzi faktori, pieméram, glaba$anas apstakl, izmantosana utt.
Hey &

Kad cimdi jau i lietoti,par to
velktspaju péc mazgasanas atbild Kiients vai persona, kas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.

s, 3 ar vietgjiem .
Cimds satur dabisko kautuku, kas var izrasTt alergiju
ALERGENI: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit lietot, jair
pazimes. Lai uzzintu vai

 sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
NESATUR LATEKsU [] 1A Xine



E:I:i’—l GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11 NL

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului. e oo oo

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru indivi t
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE s tes i potrivi s
" p isment! Acest pi D prtectaspectfcattnEU 2016/425 prd ectpamentundidl de
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. R ARING protect 5 individual de protectie nu
& wwiejendals.com/conformity o fie completa si. prin urmare, trebuie luate i suri i momentl expuner a s
VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het i X= . . M
Niet onderworpen aan de test o testmethode s niet geschikt voorhet ontuerp of materiaa van de handschoen €N 407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $1/SAU FOC)
Dit roduct ‘te bepalen die 016/425 met het A: Propagare imitata a i3c3ri [ pepoRMANTR A | Avertisment!incaa
o Houd echter afid n g ele PBM-tem volledg B: Rezistenta a cadura de contact | = G E s ‘ de protecte <1, sau Xt
bescherming kan bieden en dat alti moet risleos, C: Rezistentd la caldura convectiva in. 0; Max. 1407:2020, manusie nu
EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR) & gf’:'; ‘m':ly G m'g‘:al"w':ﬂ""“ e s3 ntre i ise. Ma i
eperkte idi i . ABCDEF g Cantitati mari de metal topit 66 topit' i 3
ontacthitte hebbenin de beperkte viamverspreiding in EN 407: 2020, moeten de V
: Convectieue warmte utiizatorul 3
tralingsw volgens 66 " EN388:2016 A.Rezistentla abraziune Min, 0: Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
ABCDEF [ Spetters gesmollen metaal \abgora £ Reibiona o e bin o o 5 :
Grote hoeveelheden gesmolten metal §; Rezistentd 1a rupere Hin, O: x4 4 Avertisment!n cazul ménuslorcudoussumal muke stratur,
¥ €, Rezistents la taiere TDM Min. R s 82016 3inmod
[ prestariesas_| s B s
| MinoMaxa | Protectie la impact P=| R‘“" testuluide rezistent a tiere, ezuitatele testuli Coup au doar ol
— ABCDEF indicator,in timp ce testul TOM de rezisten3 a tere este rezultatul
€N 3832016 A Slllwas(helld " qm 0:Max 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S. de performant3 de referints. Nu utilizati aceste ménusiin apropierea
. Snijweerstan in. 0: Max. i an i
+A1:2018 €. Scl heurvas(held Min. 0; MBX. 4 " N " elementelor
§ Perforeicusetstond Hin. 0 Max 4 handscoen, waals:huwmg Voor handschoenen met twee of meer €N 12477:2001 Avertisment!In prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu confine metode de testare standardizate pentru detec-
Snaweevs(and T Min. A Max. F lagen geeft +A1:2005 tarea rezistentei la radiatiile UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de proiectare a manusilor
E'g‘lhgl}giﬂgmmg P=Geslaagd . Door het bot MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV. fn cazul in care manusile sunt destinate sudarii
rden van het mes i i if PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
tenwilde TRUSUDORI  defecte sau de lucrarile sub tensiune, ar rezistenta electrica este redusd i cazul n care manusile sunt ude,
ARBCDEF is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet in e buurt van

EN 12477:2001 Waarschuving! EN 12477: 20014412005 heeft geen ges(anaamseeme testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van van de
BESCHERMENDE  constructie van /an UV-straling
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zjn bedoeld voor buoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het isico hoger kan zin.
TYPE B HOGERE BEWEEGLIKHEID (MET
LAGERE OVERIGE PRESTATIES)

ENISO

Vingervaardigheids\est‘ Mim 1 Max, 5

PASVORM EN MATE! de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid,als deze
zaken niet worden wegehml op de voorpagina. Al het symbool voor het orte model wnml weergegeven opde voarpagina s de

teneinde het comfort beeld
Producten di t o5 of tesiak zitten, beperken de hewegmg

b:eden niet het cp(lma\e beschemingsniveau
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats, in de
verpakking tussen +10%- +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Wi i

ekt Conreer vor gehrulk de
Zorg da pas-
trek

sen. Bij het uittrekken var

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.

TIPUL B DEXTERITATE MAI RIDICATA (CU

0 ALTA PERFORMANTA MAI SCAZUTA)
EN IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelun Min. 1; Max.
POTRIVIRE SI Toate pects EN 150 214 i | potrivirea si
dexteritatea, dau nuse exph(a pe prima pagin \n mul i care simbolul pnvmd modelulscurt este indicatpe prima pagin, ménusa
et anu i de exemplu, lucrari fine de montaj. Purtati
gt sau nu oferd

doar
el optim de protectie.

st n conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C.

VERIFICARE i 1 ainile s i , inspectati

cte s det
Cand scoateti manusile, fineti margmea exterioars a minusi, indepirtati manusa si finet-on mana cumanusa, Utilzati degete fara

manusa pentru a glisa si a p Daca sunt manipt pe . nu atingeti suprafata
exterioard a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs iposibils durate de viata t
produs, deoarece aceasta va i afectats de mulfi factori, |

care pot "

a
fost deja utilizate. Compania Ejendals nu poate fi

considerats réspunzitoare pentru acest lucru

auciuc natural e

omhoog en houd deze vast in je gehands(hoende hared.Metde ontbkte inges ek e
omhoog. Ook jordt i aan wanneer er
wordt omgegaan met gevazrmke chemiclin

roduct zjn gebruikt, houdt n dat de levensduur van dit product niet

Kkan worden bepaald aangezien e neliond wort coer vl fctren 7o opslagomstandigheden, gebruik enz.

gewassen, 2ij voorzien van wassymbo-
nahet

len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of voor de pr
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid
I

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
duct

vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 1l
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARAA 2GODNOSCI

ponizsze instrukcje. /w.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue si¢ ponizej minimalnych wymagan diaokreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byta i
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewni kutecznos 2e], 2godnie 2
2016/425. i et PPE hrony,
dlatego w warunkach zagrozenia nalezy zawsze zachowat ostroznosc.

EN407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED zncnuzstnl TERMICZNYMI (GORACO I/LUB 0GIEN)

e plomi <1lubX poziom
doornosé v ceplo ontaktows i
C:odpornost na
o ki
ABCDEF °"°""‘°5¢ a droan fozprysk) staplenceo o "

F oupomosc na duze ilosci stopionego metalu SPawalniczych.

[ Poziom skutecznosai aF |
M

wyeliminowat calkowcie ryzyka poparzenia, diatego uzytiownik

Max. 4

EN388:2016 A. Qdpornos¢ na $cieranie Min. 0; Max. 4, Remmcs CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
B: Odpornos na przeciecle Min, 0; Max, 5

+A1:2018
b %‘;?,’,’,“‘;’s 23’,",’1‘:1’,5';:" Max‘ 4 Ostrzezenel Dlarekawic 2 dwiema ub kikoma warstwami ogdina
dgormose napriececi TOM Min. A; 3882016
Maxh TN lsmd 997) i«
. Qchvona przed uderzeniem P = wynik  gp0moc i prciec wistp ek lnia csaa vk ety
metoda  Cot
ABCDEF

staje sie wynlk testu odpomosci na przeciecia metoda TDM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.
EN 12477:2001 Dslﬂezeme' Mimo ze dmy(h(zas norma EN 12477:2001+A1:2005 nie okresla standaryzowanej metody tes-
nikar rekawi

+A1:2005 towania UV pr jce
AWICE oehronne da la spawa zy nie UV. Rekawice

OCHRONNE DLA nie zapewniajg ochrony przed porazeniem ez uszhodzony sprzetIub prace

SPAWACZY ~ pod napieciem; obniza sie, samokre,

potem, co zwigksza ryzyko wystapienia urazu.
TVP B WYZSZA ZRECZNOﬁC (ZNIZSZYM
IOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)

EN IS0 21420:2020 REKAWI(E 'OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1;
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystiie rozmiary 53 2godne  norma EN IS 214202020 okreslajacy wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosc, jezelinie wyjasniono inaczej na pienwsze] stronie. Jezelina stronie pierwszej znajduje s.g symhu\
monelu o skréconej diugosc, rekawica jest krdtsza od rekawi i do nia

jekszy ch. P
i oamintze 2oyt oane i ¢ ruchy i
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najeic] przechowywat w suchym iemnym porieszczenit,w oryginalnym opakowari,
temperaturze od +10° do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: rece przed Przed 3 pod katem de-
Upewnijsie, ze rekawice 53 dobrze dopasowane. Aby zdjat rekawice,
, Palcami bez rekawiic zsur zdejmi druga
, w kton i 2ne,

chwyé zewnetrzng
rekawice, chwytajac
nie dotykaj zewnetrznej powierzchn rekawicy

OKRES TRWALOSCI: Ze wizgledu na charakter materialdw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowel,
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak m.n. warunki przechowywania  5posdb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWAC] hronnych,

symbole prania. Za skutecznosé uzywanych wezesnie] rekawi p Iub pralnia. Ejendals 2t
odpowiedzialnosci,

UTYUIZACIA: Zgodnie 2 lokalnymi przepisami dotyczacymi ochrony érodowiska naturalnego.
De bandschoen bevat natuurubber dt alergekan vercorzl

rekawicy, zdejmij i 1

LERGENY: Prod: substandie, kiére moga alergicznei, W przypadku
<ci nalezy zapr hinformacji, prosimy o
kontakt z firmg Ejendas
NIE ZAWIERA LATEKSU [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

ALERGENI: Acest 1 1 ti alergice. Nu utiizati produsul
incaz i Contac

FARA LATEX Ooa Xnu

PokYNY NA PouZiTE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZitim tohto produktu si pozorne DFECHE]IE tieto pokyny &y wwejendals.com)/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV O = Pod minimlnou trov 6 ¢ = Nebolo
podrobené testovadam & pre Sinukavice
Varovanie! Tento produkt j v norme EU Groviiami vykonnosti
. %e ¥iadna polozka ji g 62e poskytovat' Gpind ochranu a pri

vystavenrizikém je nutné vzdy dodréiavat opatmost.

€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
Varovaniel Ak maji rukavice trovefi ochiany <1, alebo X voihoreniu
podra EN 407:2020, nemali by sa dostat'do kontaktu s otvorenym

o

A: Obmedzené irenie plamefia

erigy | "P2veneholkow niesivhadnéna aviranie
erilu " " "

Velké mnazso retavendne mveréls
VYKONNOSTAF |

£
\

okamite opustit pracovisko a rukavice s vyzlect.

€N388:2016 & Odotnost uad oreningm Min.
p olnost voci prerezaniu Min.

+AL2018 & B00InOS VoE P i

0. Odolnost vol\ prepichnutiu Min. 0; Max. 4

dolnost voti prerezaniu TOM Hin. A; Max.

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

9 sciaEN y

gu 1S013997). P n V pripade otupenia pri ki

Ochrana Dred nérazom P=Uspesny priechod ey o i - e
ABCDEF prerezaniu TOM.

€N 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001.+A1:2005 v stitasnosti neobsahuje Ziadnu Standardizovant testovaciu
+A1:2005 metédu umoZfujicu urtit prienik ultrafialového iarenia rukavicami, ale sitasné vyrobné metody pouzivané pri
OCHRANNE wjrobe omrannym rukavic pre 2véraou za beznych okolnosti neumoZiuji prienik ultrafialového Ziarenia, Ak st
RUKAVICE PRE elektrickym pridom
ZVARACOV Gsobeny a i pod napatim, § odpor je znizeny, ak st rukavice

mokré, znetistené alebo vihke od potu. To mdze viest k zvyseniu rizika,

TYP B VYSSIA OBRATNOST (S NIZSIM

STUPROM VYKONNOSTI V OSTATNYCH

OBLASTIACH) N .
ENISO € - VSEOBEC
SkiiZka obratnosti prstov: Min. ax
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: ky velkosti zodpovedaid norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodiia, vekosti a obratnosti,
ak nie je uvedené inak na precnej strane. Ak e na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukz\nca e kratsia ako bezna
rukavica, aby pri pouiti vapriklad pri rodukd
vhodnej velkosti. Produkty, ktoré s prilis volneé alebo pril tesné, bud obmedzovat pohybiivost a b posiytovat Dm\mé\nu
tirove ochrany.

ATESTOVACIE METODY

PREPRAVA A SKLADOVANIE: a iginainom baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i ic i uky dpl 3 i rukavice nie st
Sodené G Poskodené Fivajte. Uistite 53, % i
drite 5 jcua didtejuv icou. Prstami b ite a odlepte zvySok
rukavice zvniitra, Pri manipulacil J 4 i i rukavic
TRVANLIVOST PRI SK na viastnosti materizlov pou je mozné jeno trvanlivost uréit,
pretoze bude ovplyunens mnohymi faktormi,ako st pudm\enky Sadovania, spisob pouivania atd.
AUDRZBA: prat. prania. Ak uz boli rukavice
izt Zakazni alebo osoba, ktor polocnost Ejendal g
UKVIDACIA: G Zivotné
G prirodny kaucuk, ktory mdze spo (alergie
ALERGENY: Tento produkt mo Zky, ktoré moz tiziko 2 hladisk i i. NepouZivajte v pripade
pr fal§ i jte spolotnost Ejendals
NEoBSAHUJE LATEX [ ANo [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity
X=ni zeno v pr

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = i moglivosti
obliko al

Opozorilol Ta izdelek je zasnovan a zagotavljanie zasite, opredeli 16/4 i 223t sonavedene
ndar pa upostevalt ite, 2ato

morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno previdn

€N 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNIA

Omejeno Sirjenje plamena | OpozorillTeh ok ne smete tporabtv
8: 0dpornost proti kontaktni toploti [ zMocuwosTa+ |7
C: 0dpornost proti toploti | Min.O:;Max.4 | O P
D: 0dpornost proti sevalni toplott !
. Odpornost poti manjéim aitem tekoe kovine
ABCDEF F:Odpornost proti vegjim zlitiem tekote kovine

zmugUNosU <Ll X, potem ne smejo priti v stk 2 odprtim pla-
kavica testirana v skiadu s standardom 66 0 majhnin
puuskm raztoplene kovine, i primena za varjenje.

mestoin odstranitiokavico,
EN 388:2016 IB\ ggpamns: pm‘l obrabi N lajm. Donaj\l 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
Ipornost proti prerezu Najm. 0; najv. 5 "TVEGANJI. Ravni za3tite se merijo na obmogju dlani rokavic.
o g',:g?.gm.: BN O/ 0 o e sve o i
dpo 13 roti prerezu Najm TDM. A najv. F kiasifikacija iz standarda EN 388:2016 +A1:2018 ne odraza

ita pred udarci P=pozitivno
ABCDEF  Indlatin
EN 12477:; 2001 Opoz

N 12477:2001+A1:2005

+A1:2005 UV-zakoy za materiae 2 rolavice toda enutne metade zasestavfane varovalni roavic a arice ohl(amo
VAROVALNE - ne dopuitajo penetracie UV-sevanja.Pirokavicah ki so precidene 22 obocno vaiene, ve, da e zagotav
ROKAVICEZA  jajo udaru, kibi A hapetosio er da se

VARILCE elektritna upormost zmanjsa, ce so fokavice mokre, umazane ali preznojene, s poveta tveganje.
VRSTA B VECJA GIBUIVOST (Z MANJSO
DRUGO ZMOGLJIVOSTI0)
EN IS0 21420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
ESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti 5o, kar , tesnost in gibljivost. EN S0 21420:2020 Ze to
i pojasnjeno na prui strani.Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obicainin rokavic, zato je pri
posebnih ihova uporaba j%a - na primer pri Nosite samo el pimerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijei ali ohlapn, bodk i p )
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbole hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni emba\an, pri lempemun med +10in
+30°C

3 i site. Pred
poskodd ali vokavlc pricajte se, o okavice,jih
drite za zunanjirob, odlepte ter jin drzite 2 . da preostalo ] in odlepite 2
oke. Kadar ravnate 2 nevarnimi kemikaljami,se ne dotikajte zunar\]e povriine rokavic
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, i katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] vplivajo Stevilnidejavniki, npr. pogoji skladiscenja, natin uporabe ipd.

3 i inje mogoé ceni's i peri ivost rokavic po
pranju P liprainica
ODLAGANE: Skiadho 2 okalno okoljsko zakonodajo

i ' o

ALERGENE: Ta izdelek . kibi ; tueganje za nastanek
primeru Cutlivosti. Vet informacijje na 2bi 3
BREZ LATEKSA  []IA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il
URUNE 8GO BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu {irinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .

8 R wwwejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgili tehlike igin Itinda X= Test test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
Uyaril Bu triin, asagida ile,EU 7 saglayacak sekilde Ancak

hichir Kisisel (KKE) & a diger yiiksek riski
kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.
EN407:2020 TERMAL RISKLERE (IS VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A Sl alev yayilimi [~
BiTemas s |_PERFORMANS A
C: Tasima it
0:tgma s
k erimis metal sigramasi
H Buyuk miktarda erimis metal

uyam idelr, X 4072020 ki yarma davens perfomans
gplak deve
tmemelidi 66" test
edilen eldiven, kaynak slemle iin uygun deidi.

ABCDEF

ve eldiveni ckarmalr.

EN3BB2016 & Aanma mulavemetiin0;Moks 4, MEKANKRISKLERE KARSIKORUYUCU ELDIVENLER
+A1:2018 icak kesmesi mukavemeti Min, O; Maks. Kmuma seviyeleri, eldiven ayasi bolgesinden
§; Virtima mukavemet Hin, O; Maks. 4 ciimiistir, Uyaril i veya daha fazla katmanls eldivenler
E. Bicak kesmesi mukavemeti TDM HII’\ A; Maks. F \;In EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmas, en dis
g',_! 013927) PG katmanin performansini yansitmayabil. Kesim direnc testi
-arpisma Korumasi P=Geger Sirasinda matlastirma icin, kupe test sonuglar yalnizca
ABCDEF belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketl parcalarin veya

EN 124772001 Avisol Embora 3 norma EN 12477:2001+A1.2005 o tualment é teste normali-
+A1:2005 2ado para detecéi nos materiais das I métodos atuais A
OCHRANNE i 50 UV, Quando as luvas se
RUKAVICE PRE  desti por arco: estas luvas nd contra ch Ié sados por

ZVARACOV Geenaotos o abalios o teneh &2 ex s i e .5 ot ssthers oo suias

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o isco.

TIPO B MAIOR DESTREZA (COM OUTRO

DESEMPENHO MAIS REDUZIDO)
ENISO PROTECA METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS 21420:2020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na pégina ncal.5e o ibolo de modelo curto esiver indicado na pdgina inicil € porque a v & mais pequena que uma
Iuva normal, paa aumentar o conforto parafi exemplo, Use de

0s produtos tad i ndo fornecerdo

o mve\ ldea\ de uro(s(au

3 i semluz, entre

INSPECRO ANTES DA UTILIZAGAD: Lovar  secr i as luvas, d

para detetar quaisquer defeitos ou imperelgies e evita usa uvas danificadas. Assegurar que a luvas encaixam e Quando descagar

as luvas, segurar Usar deslizar e

descalgar 3 outra luva por dentro. Ngo tocar na superficie exterior ic

PRAZO DE produto, a produto ndo pode ser determinada
4 afetada por virios fatores, com dicdes d utilizagio, etc.

CUIDADOS € L ser i [ Depois deas|

serem usadas, 4 I é lavou. A doé é

por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagso ambiental local,

d Contacte a Ejendals formad
ISENTO DE LATEX [ siM X nAo

YKA3AHUA 3A VnoTPesA - KATEFOPUSA I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHPOPMALYS 3A POAVKTA

BHUMATeNHO NpoeTeTe YKa3aHUATa, NPEAU A3 U3NONIBATE TO3U
npoay

AEKNAPAUMS 3A CLOTBETCTBUE
wwwejendals.com/conformity
NUKTOPAMUTE 0 =noa 733 CooTBeTHATA HocT X=
He e npeAcTaBeH 3a Tec Ha Tec
npeayNpexaeH#el To3u MPOAYKT @ MPeAHa3HaEH A OCrYP! SAILITA B CLOTERTCTBME € EU 2016/425 32 AMC chinacio
TIPEACTABEIMTE 01y WG 2 pACCTHATE XGPaKTEDACTIIL 9753 02 2 e e i NIC KOMTO GEHYprar mtka
3auTa, 3a108a
EN407:2020 3AWMTHU PLKABULIM CPEWLY TEPMUYHY ONACHOCTY (TONAWHA U/MAY OFbH)
A 2 nnambKa A
B: TonnonpeaasHe \pe3 KoHTaKT XapAKTEPMCTUKW 33 FOpUMOCT <1, Mt X CornacHo EN
B: TonnonpeaBHe 4pe3 KOHBEKUMS 407:2020, Te He TpG8a A3 Ce UANON3BAT NDH KOHTKT C
: AbscTa Tonnuka OTKPAT NNAMK. PLKGBULIATS, TECTBAHA CBNACHO 6.6 Manki
A: Mankn npbcks pasTones MeTan meTan’, e e
: [onemy KonwuecTsa pasTonen Metan npu 3a8apABate
[ PAGOTHI XAPAKTEPUCTUKA A€ | B CAyalt Ha NONAAHANI MAKW PBCKY PA3TONEH MeTan
I .

ABCDEF

He oTC
Varapsie, a NOTEGATEAST TPAGBa Aa HaNCHe PaBOTHOTO
MACTO He3363BHO ¥ A2 CBa PKaBLATa.
A. YCTORNMBOCT Ha npeTpuBaHe MuH. 0; Makc. 4 PbKABIILY 3A 3AULVITA OT MEXAHUAHIA PUCKOBE.
B, YCToMSMBOCT a npopAzBaMe M. O; MaKe. 5 ‘8 0BnacT aHTa,
B choanEoeT Ha pasKbCBaHe, MUH. 0; Makc. 4 npeaynpexaeHye! pi poKkasiLy C ABa W noBeve
[ YCTOHYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MHH. O €noR OBuaTa KnacvdukaLus EN 3882016 AL2018
A. TDM VcToumBocT Ha nj G%REBBNE MK, A} MAKC. € e oary Orpassiea paGOTHITE XapaKTEPUCTUK Ha
coctpu npeatteti. (EN 15 Hali-BHLUNUS OV (1D 3ary6a Ha CBOCTBA Ha HOXa
ABCDEF N0 BPEHE Ha TECTBaHE 30 YCTOABOCT oupe Tec
TDM recra 3a ycToiimeoct TOAHOCTIA

EN 12477:2001 npempewme' Kw MovenTa EN 12477:2001+A1:2005 He NPEABMXAR CTAHAGPTU3MPH TeCT 33
+A1:2005 i marepuana Ho W3pacoTkaTa Ha
SAUATHA  prcaonte sa snuins 50 He IV netierme. Korato
PbKABIUM 3A pbkaavﬂmm 2 PeALHa3HaeHN 32 CNEKTPOADIOBO 33BIPABIHE: eI PLKIBALY HE OCUTYPABAT 3T
yaap. NPy PaOTa NOA HanpexeHve, a
€ASKTPUHECKOTO CLOPOTUBNEHMHE & NO-MaNKD, K0 PHKGBLIATE Ca MOKPM, MPLCHA WAA MANOTEHY, KOETO BOAM
A0 yBeAMaBaHE Ha PACKa.
TUN B NO-rOAMA NOABIDKHOCT
(NO-HICKIA APYIY PABOTHI
XAPAKTEPVCTUKV)
EN 150 21420:2020 3AWVITHI PLKABILYA - OBLLIV M3CKBAHIA 11 METOAM 3A U3MIATBAHE
TeCT 3 NOABMXHOCT Ha NPBCTHTE: MUk, L; MaKC.
OPMA M PAIMEP: Bcyiin pasiepit CoTBeTCTAT Ha EN IS0 21420:2020 33 YAOGCTBO, FONEMUHa W NIOABUXHOCT, OCBEH 3KO Ha
HavaNHaTa CTaHULIA He € NOCOMEHO ADYIO. AKD Ha HAYaNHATa CTP3HILA @ U306PaIeH CMBONBT Ha NO-KbCUS MOAR, PKABULATA
€no-Kbca o ¢ Uen ocurypABaHe Ha NO-BYCOK KOMOPT 30 NPEU3HA MOHTaXHA
pacoTa. HoceTe camo NOAXOALL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAAG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHUIaBaT
3auwm

EN 12477 2001 Uyaril EN 12477: 2001*/\1 2005 tandardind UV gegirgenligini tespit etmek igin
24 mi R meseut onyutu eldven irein)
KAVNAK(ILAR yon(sm\en ormalte UV adyasyon gecisine izin vermemek\edlr Eldivenler ark kaynag isn gelisiriiginde:

iCiN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER sag\amaz ve eldivenler islak, kirli veya terden islanmissa clektrk irenc nusev Ve riski yiikseltebilir.
TiP B YOKSEK BECERI (DAHA DUSUK
BASKA PERFORMANSLA)
ENISO ENEL VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tuim boyutiar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isiligi gibi 6zel amaglar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: VIAeanin yC0BUS! 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHTA OAKOBKa NPV TeMNEpaTypa
mexay +10°%

NPOBEPKA NPEAV it . npeay Mpeay pa
vanonssare, BbpUIEHC ViTe Aa H peneHM PLKaBUL, YeeperTe ce,
6p poKaBALITE W o6eneTe” pbKaBuLiaTa,

achen poKata, pLiaBULa IPLCTATE Ha PLKaTa Ge3 PEKaBLa, 33 A3 MNb3HETe

w obenuTe oc ViTe BLHUHATa NOBLPXHOCT Ha
phkaBULaTa

CPOK HA FOAHOCT: [1opaav eCTECTBOTO Ha MaTepManuTe, M3NON3BaHI NDY HaNDaBaTa Ha O3 NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe ONPeASNeH, ThiA KaTo TPG83 A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, K3TO HAMPYMED PA3NVIHHUTE YCAOBMA Ha
CbXpaKeHIte, HauWH Ha M3NON3BHE U T. H.
FPUOKA U NOAAPBIKKA: PLKaBHLVTE/PbKaBHTe, KOUTO MOFaT A Ce NEPaT MEXaHUHHO, LE Ca 0603HAYEHY CbC 3HaK NepanHs,

KnvterTir
SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orw\a\ pakeunde +10°ile +30° rasi scakita sakanr: Ejendals 32 1083,
KULLANIM ONCESi giymeden gi  CornacHo Mec cpena
birkusur veya bozukluk @i kontrol g PHLKABHUATA CHALPXa ECTECTBEH Kay YK, KOWTO MOXE A3 NPHVIHN anepryia
in olun. ‘tutun, eldiveni soyma elinizde tutun. ANEPTEHM: Tosv npoaykT KOWTO NpeACTaBASIBaT T peakumm. He
& kaydima ikarin, B it Ejendals.

verlerge eldivenin dis yizeyine dokunmayin.

: Bu driinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi iriin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkileneceg icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM: I I

Eldivenler K , eldivenlerin
veya camasircidr. tutulamaz,

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eidivenler,alerjiye neden olabilecek dogal kausuk i
: Bu iriin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyariiik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bili isin Ejendals e letisim kurun

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAYIR.

Uﬂ INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA Il PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\hzar este produto. "53‘“““.“ DE CONFORMIDADE
www.ejendals.com/conformity
icado X= Néo

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0= perig
produto fol 50 especificada na €U 2016/4:
idos. No entant de EPI uma ] ter

sempre cuidado durante a exposigdo a iscos.
EN 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR E/OU FOGO)
A: Comportamento ao fogo Avisol i <1ouXem

[ DESEMPENHOAF_| .
Min. 0 Max 4 | 4072020, m contac

D Calor radiante
€: Pequenos salpicos de metal fun

ABCDEF £ Grandes quantidades de metal fundldn
EN388:2016 3 __ LUVAS DE PROTEGAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os nivels

+A1:2018 '1,'" o Maxs luva.

geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente
JEN ISU
F. Brotecao contrd o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, 0s resultados doteste.
durante e
ABCDEF

& TOM &
Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem proteco.

HE CbABPXA AATEKC. [Jan [ ke

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe prolzvuda L+ wviejendals.com/conformity
ii

TOGRAMA 0 = spod mini X
nije ii rukavice

3 2016/4;
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek it jed: § ze pruditi
ity te da izlozeni izicima.
EN 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: OgraniZeno Sirenje plamena Upazorenie! Ao rukavice imaju azinu performansi <L i Xu
B: Kontaktna toplina ) rukavice:

Prskanje manje kolicine rastaljenog metala P22 68.ma0
ABCDEF  F: velike kolitine rastaljenog metala aktinostivarenja .
| PerrFormaNsE A-F |
| MinoMaxa | iskinutirukauice

EN'388:2016 A. Otporost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA.
E Stpornost na presijecanje, 0"“" O ""‘Bks 5 Razine zastite mjere se na podrugju dlana rukavice.
Otharmost na Droblanje, mir. o mal Upozorenje! Za rukavice koje imaju dvaii vige slojeva
N{Eomosl na presijecanie TDM, o A. maks. F_optenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 +AL:2018

€ 0 13997) % 7
L astta od udarca, P= prolaz ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

ABCDEF nezasticenim dijelovima.
€N 12477:2001 Upozorenel Norna €N 124772001 12005 ¢
prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, o zahvaljuci renutaénim metodama izrade zastitnin rukavica.

u;nms 2a zavarivate, one obitno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne 3tite od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremann i radom pod naponom. Elektricna
ZAVARIVACE  otpornost smanjuje se ako su rukavice mokre, prljave ili natopljene znojem, sto moze povecati izik

VRSTA B VISA POKRETLJIVOST (S NIZIM
OSTALIM PERFURMANSAMA)
G

€-
Ispmvan]e pokretljivosti prstiju: Min. 1; a5



MJERE | VELICINE: Sve su velitine u skladu s normom EN ISO 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost. osim ako nije:
Ako e na prednio st

ranici za kratki model, u tom je siutaju rukavica kraca od
bi bl , primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuceveltine. Proizvod koj su presioki  preusiiogranict i nece pruzati astit
POHRANA| pohraniti na suhom i i juna i “Ci+30°C.
I + Pri i 3
i tome Kada ski-

date rukavice, pri i povucite jei zadri na kojoj rukavicu
na drugoj 1 ? : i rukavice.
VIJEK TRAJANJA: Zbog pr iz i ¢ iti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi

gimbenici kao $to su uweﬂ pohrane, upotreba itd

Kupac i praoni
dgovorni su odgovornom.

ALERGEN: Nemojte ga nak
i a vise informac

NE SADRZI LATEKS [] DA Xine



